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BBenenmne. J[aHHOE HCCIENOBAHME TOCBAIICHO H3YYECHHIO  CPEACTB
BepOam3anuu KoHuentra «Horse riding» B OpUTAaHCKOM BapUaHTE aHIJIMICKOTO
A3bIKa HA MaTepuase JeKCUKOrpahuueCcKuX UCTOYHUKOB M JUCKypca TEICBU3UMOHHOU
nepenayn 0 KOHHOM criopte «A4 Stable Lifey.

AKTyalbHOCTh JAHHOTO HCCIENOBaHHA OOYCIIOBIEHA TEM, YTO COBPEMEHHAas
KOTHUTHBHAS JINHTBUCTHKA yaemseT ocoboe BHHMaHUE U3YYEHUIO
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX ~KOHIIENTOB. KOHIENThl 0003HAYAIOT KIIIOYEBBIE €IUHUIIBI
KapTUHBI MUpa U KYIbTYpbl H 001a1at0T OOJIBIION 3HAYMMOCTBIO KaK JJIs OTAEIbHOM
SA3BIKOBOM JIMYHOCTH, TaK W I oOlIecTBa B 1esoM. [[aHHBIM MOAXOA TMO3BOJSET
BBISIBUTh HAIIMOHAJIHHO-KYIBTYPHYIO CHEIU(PUKY AHTIIUACKON S3bIKOBOW KAapTHUHBI
MHpA.

OOBEKTOM JIaHHOTO HCCIICAOBAHMS SIBISETCS AHIJIMHACKAsl A3BIKOBas KapTHHA
MHpA.

IIpeamer wuccnenoBaHUsA - JIEKCUYECKHUE €AUHULBI, PEIpPE3eHTUPYIOIIUE
KOHIIENT «Horse riding» B aHTIIMIICKOM SI3bIKE.

[enps ucciaenoBaHus COCTOUT B BBISIBIEHUM CPENCTB BepOalv3ali KOHIIENTa
«Horse riding» B aHTJIMICKOM SI3BIKE.

JInst nocTUKEeHUs: TOCTaBIEHHOM 1ieNu TpeOyeTcs peleHne ClaeIyonmx 3a1ay:

1) MPOAHAJIM3UPOBATH CPEACTBA BepOanu3auuu kouuenra «Horse riding» B
CJIOBapsIX aHINIMMCKOTO SI3bIKA;

2) BBISIBUTH CpelIcTBa BepOanu3anuu koHuenta «Horse ridingy Ha
Marepuaje TeJIeBU3NOHHOM niepenaun «A Stable Lifey,

3) MOCTPOUTHh HOMHUHATHBHOE T0JIe KoHLenTa « Horse ridingy.

Marepuanom HCCIEIOBaHUS CIIy>)Kar JaHHBIE AHMIOS3BIYHBIX TOJIKOBBIX
cioapeit Cambrige Dictionary, Collins English Dictionary, Macmillan Dictionary,
Oxford Dictionary, Longman English Dictionary, cioBapeii CHHOHUMOB H Te3aypyca
anrmuiickoro  si3bika  Cambrige Dictionary Thesaurus, Macmillan Dictionary

Thesaurus, Longman English Dictionary Thesaurus, a TakXe BHICOCIOKETHI
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tenenepenauu «A Stable Lifey, NOCBAUIEHHON KOHHOMY CITOPTY.

O6bem wmarepuana cocrtaBiasieT 630 JEKCMYECKUX EIUHHUIl T10 JIaHHBIM
JeKCUKOTpaUuecKux HMCTOUYHUKOB, a Takke 299 muHyT Buaeosamucu 1-3 cepwii
tenenepenaun «A Stable Life» (7590 cioBoynorpebieHuii).

B pabote mpuMeHSI0TCSI CIISAYIONINE METOIBI MCCIISTOBAHUS: e MHUITMOHHBIN
aHaJau3, KOMIIOHEHTHBIM aHaJM3, METOAMKA I[IOJEBOr0 aHalau3a, >JIEMEHTHI
KOTHUTUBHOTO ONMCAHUS, CTWIMCTHUYECKUMH aHajIu3, a TakKe KOHTEKCTyaJIbHBIN
aHaJIM3.

[IpakTryeckass 3HAUMMOCTb JAHHOW palOTHl 3aKIIOYAETCS B BO3MOXKHOCTHU
WCIIOJIb30BAHUSI €€ PEe3YJIbTaTOB B JIAIbHEUINUX MCCIEIOBAHUSAX KOHIENTOC(hEpHI
AQHTJIMHACKOTO S3bIKA, a TAK)KE HA MPAKTUYECKUX 3aHATHUAX MO aHIIIUMCKOMY SI3BIKY, B
Kypcax IO JIMHTBOCTPAHOBEACHUIO U JICKCUKOJIOTUN aHTJIIMICKOTO SI3bIKA.

AnpoGauust pabotel. Pe3ynbsrarel ucciaenoBanus o0CYKIaluCh HA €XKEroJHON
cTyneHueckor koHpepeHn « KOrHUTUBHBIE U COLIUOKYIBTYPHBIEC ACTIEKThI U3yUYEHUS
sa3pikay B MHcTUTYyTE puonoruu u xxypHanuctuku CapatoBckoro [ocymapcTBeHHOTO
yHuBepcuteta uM. H. I'. Yepnbimesckoro 1 nexadbps 2015 rona.

Crpykrypa pabGotel. JlamHas pabGora coctour u3 Beeaenus, ImaBer 1
«Konuenrocepa kak OOBEKT JIMHIBUCTUYECKOTO  HM3y4YeHHs», InaBbl 2
«HomunatuBnoe mone konuenta «Horse riding», 3akmiouenus wu Crucka
MCIIOJIb30BAHHBIX UCTOYHUKOB.

OcHoBHOe coaep:xkanue padorbl. [nmaBa 1 «Konuenrochepa kak OOBEKT
JUHTBUCTUYECKOTO HM3YYCHMs» BKIIOYAET PACCMOTPEHUE TIOHSITHH  SI3BIKOBOM
KapTUHBI MHUpA, KOHIENTa W KOoH(enTocpepbl, a TaKkKe METOJUKU TMOCTPOCHUS
HOMUHATHUBHOTO MOJIsI KOHIIETITA.

JI1000i1 s3BIK OTpa’kaeT MPUBBIYHYIO KJIACCHU(PHUKAIMIO PEaTbHOCTH, KOTOpas
CYILLECTBYET B KOJJIEKTUBHOM SI3bIKOBOM CO3HAHUU HOCUTENEH KOHKPETHOTO SI3bIKA.

S3pIkOBas KapTHHA MHUpPA OTPaKAET HAIMOHAIBHYIO KapTUHY MHpPAa U MOXKET

OBITH BBISIBIICHA B SI3BIKOBBIX €MHUIIAX Pa3HBIX ypOBHEW. SI3bIKOBas KapTWHA MHpa
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dbopmupyercsi BCEMHU HOCHUTEISIMH $3bIKa, TO €CTh OHAa HMMEET KOJUICKTUBHBIM
Xapakrep.

Borpoc o si3p1k0BO# KapTrHE Mupa o0cyxaaeTcs B padorax O.A. KopHusora,
3.J1. Ilomomoii, B.A. MacnoBoii, A. A. 3amususk, M. b. JleBontunom, A. JI.
[IImenensa.

S3pIkoBas KapTUHA MUpPa (POPMHUPYET KOHIENTYaIbHYIO 0a3y IS BOCIPHUSATHA,
OCO3HAHMS M XpaHEGHHUS 3HAHUM O MHUpPE, KOTOpbIe 3aKPEIUISIOTCS B CO3HAHHUH
YeJI0BeKa B BUJIC KOHIICTITOB.

[ToHsATHE «KOHIENIT» UMEET 0cOo00e 3HaYEHUE ISl COBPEMEHHON KOTHUTHBHOM
JUHTBUCTUKM U JUHTBOKYIbTypojoru.  KoHumenT  mpencraBimsieT  coboi
MBICTUTEILHOE  00pa3oBaHHWE, KOTOpOE  3aMeliaeT B MPOIEecCe  MBICIH
HEOIPEICIICHHOE MHOXKECTBO IMPEIMETOB OJTHOIO M TOTO kK€ poja. KoHlenT MOKHO
MPEACTABUTh B BUJE TI00AJBHOW MBICTUTEILHON €AMHUIIBI, KOTOpasl MPEACTABIISIET
co0OM YacTUIly CTPYKTYPHPOBAHHOTO 3HAHUS, KOTOpas (OpMHUPYETCS B CO3HAHUM
YEeJI0BEKa W3 €ro HEMOCPEACTBEHHBIX OINepalid ¢ MOpeAMeTaMd U SIBJICHUS
OKpPY>KaroIIero Mupa.

[Tonarue KoHIenTa oOCyXIaeTcsi B padoTax Takux mcciemoparenei, kak C.A.
AckonpnoB-Anekcees, J.C. Jluxaues, B.U. Kapacuk, [.I'. Caeiukun, M. A. CtepHun,
3./0. ITonosa, M.B. ITumenosa.

Konrentel, koTopbie (GOPMHUPYIOTCS HOCHUTEISIMH TOTO WJIM WHOTO SI3bIKA H
XpaHsATCS B UX MaMsATH, o0pasyroT koHrenTochepy s3pika. C.A. KomapHas oTmedaer,
YTO pa3JIMUHbIC TUIBI OOBCIMHEHUS KOHIICTITOB (DOPMUPYIOT KOHIENITyaJIbHBIC ITOJI,
a 00beIMHEHHE MOJIeH U COCTABIISIET KOHIIENTOChepy.

Hanbonee mocnenoBareabHOE€ M3yYeHUE TOTO0 WM HMHOTO  KOHIIENTa
BBIPAXKAETCS B TOCTPOCHUM €r0 HOMHUHATUBHOTO moyisi. KoHienT oObeKTUBHPYETCS
Pa3JIMYHBIMUA SI3BIKOBBIMU 3HAaKaMU B 3aBUCUMOCTH OT wucclenoBaHus. l[lomHoe
OTIMCAaHWE KOHIICTITA BO3MOXKHO IIPH MCCIICIOBAaHWMM HamOoJee ITOJHOro Habopa

CPCACTB €10 IIPCACTABICHUA.



B nmepByro ouepenp s MOCTPOEHHWS HOMHUHATHMBHOTO TIOJI KOHLENTA
HEO0OXO/IMMO YCTAaHOBHUTH KIIIOYEBOE CJIOBO - PEMPE3CHTaHT, OObEKTUBUPYIOIIEE
koHIEeNnT. Clenyromuil 3Tan MOCTPOCHUST HOMHUHATUBHOTO TMOJS BBIPAXAETCAd B
YCTAHOBJICHUH $Ipa HOMHUHATUBHOTO IOJS KOHIENTAa. SIApO0 HOMHUHATUBHOIO MOJIA
YCTAHABIIMBACTCSl Y€PE€3 CUHOHMMHUYECKOE PACIIMPEHUE KIIFOYEBOTIO CIOBA M aHAIU3
KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX HCITOJIB3YETCSI UCCIEYEMBIA KOHIIETIT.

3areM ycTaHaBIMBAIOTCS NepudepuiiHble KOMIIOHEHTHI HOMHUHATUBHOTO TOJS C
MOMOIIBK0 aHAJIM3a CJIOBAPHOIO Marepuana Wi aHaldu3a KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX
HCIOJIb3YETCS TAHHBIMA KOHLIETIT.

B I'maBe 2 «HomunatuBHOE mojie KoHuenta «Horse riding»» aHamu3upyroTCs
CpeacTBa BepOanu3aluu KOHIENTa MO JaHHBIM JIEKCUKOTpadhUUECKUX UCTOUHUKOB U
auckypea nepenaun «A Stable Lifey as moctpoeHuss HOMHHATHBHOTO TOJIS KOHIIETITA
«Horse riding».

[To naHHBIM coBapel KIIIOUEBOW HOMHUHaIMen KoHienta «Horse ridingy
sBJsieTCs ciioBocoueTanue horse riding. Ananu3s kitodeBoit HomuHanuu horse riding
MO3BOJIAET JIaTh OOIIYI0 Ne(PUHUIIMI0O HA OCHOBE OOIIMX KOMIIOHEHTOB 3HAYCHUS:
horse riding - the sport or activity of riding a horse for enjoyment or exercise; in
competitions with substantial betting on the outcome (BepxoBas e31a - 3T0 CIIOpT WK
KaTaHWE Ha JIOWIAJW Paayd yHOBOJILCTBUS, B KAaUECTBE YIPAXKHEHUS WA BO BPEMS
COPEBHOBAaHMM, TIJl€ MOXET OBITH CJelaHa JICHe)KHas CTaBKa B HaJeXAe Ha
BBIMTPBIII).

BrisiBeHHble W3 cloBaped JIEKCEMbl, OOBEIUHSIONINE JaHHOE IMOHSTHUE,
MPEACTABISAIOTCA B BUIE CIEAYIOLIMX TEMAaTUYECKUX TPYIIL: BUABI COCTA3aHUM B
KOHHOM CIOpPTE, MECTa MPOBEJICHUS COPEBHOBAHWM, COAEPKAHUE JIOLIAJICH, MACTH,
BUJIbI U OTMETHHBI JIOMIAJe, OOMYHIMPOBAHNE HAE3THUKOB W JIOMIAACH, KOHHBIC
aJUTIOPBI, MPOdECCUU JTIOICH U KOHHAs JICKCHKA.

Kpome TOro, BBIAECHSAIOTCA CIOBA W YCTOMYMBBIE  BBIPAKEHUS C

HUCMOJb30BaHUEM KOHHOM TCPMUHOJIOTUHA WK COALCPKAINHUC JICKCCMY «horse»,
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MEXKJIOMETHUS, a TaKKE Ha3BaHUS KOHHBIX COPEBHOBAHUM, KOTOPBIE INPOBOASTCSA B
Benukobpuranum.

Kpome Toro, cpemcrsa BepOamm3ammu koHmenTta «Horse  riding»
aHAIM3UPYIOTCS. HA Marepuale IMCKypca Telenepenaadyu o KoHHoM criopte «A Stable
Life. B mnuxne mnomynspHoit miepemaunt «A Stable Lifey pacckaspiBaeTcs 00
0COOEHHOCTSIX KOHHOTO CITOpTa M COJAEpaHWS KOHHOW (epMbl B OKPECTHOCTSIX
Jlonnona. Bianenbiiamu 3Toit pepmbl sBisieTcs cemelinas napa Iasapa u Haas bpyk,
KOTOPBIC SIBJISTFOTCSI IOMUMO ATOTO HA€3THUKAMU U paOOTHUKAMU (DEpMBI, 4TO JeIacT
UX PEUb aKTyaJIbHOW IJI1 MU3y4YEHHS B IaHHOM HccienoBanuu. CeMmeliHas napa On U
Hans Bpyk yd4acTBYIOT B KOHHBIX COPEBHOBAHMSIX, @ 3HAYUT, OHU 3HAIOT KOHHYIO
CIIOPTUBHYIO KU3HBb JOCTATOYHO MOJHO. S3BbIK YYaCTHHUKOB TEpeaayd MO3BOJISET
MPENCTaBUTh ceOe S3BIKOBYIO KApTUHY MHpA, CBA3aHHYI0 C KOHHBIM CIIOPTOM,
KOTOPBI UMEET OOJIBIIOE 3HAYEHUE B KYJIbTYPE HOCUTENIEH aHIJIMHCKOTO SI3bIKA.

B nuckypce ydyacTHHKOB MEpeNadyd IIMPOKO MPEICTaBI€HA KOHHAsS JIEKCHKA,
YTO TMIO3BOJISIET BBIACIUTH 7 TEMAaTHYECKUX TPYINI: OOMYHAMpPOBAaHUE JIOILIAIH,
COJlepKaHuEe JIONIaAW, CHApSOKEHUE BCAJHWKA, TPECHUPOBKH, BBIBEACHUE U BUJIBI
KOHHOTO CMOpTa, BUJBI M MacTH JIOWajeH, amopbl, mnpodeccuu mrone wu
npodecCuOoHaNbHBIE TEPMUHBI.

Taxke K HOMHHATHBHOMY IO KoHIenrta «Horse riding» B muckypce
nepenaun «A Stable Life» oTHocsTCS c0Ba M yCTOMUYMBBIE CIIOBOCOYETAHHS C
WCIIOJIb30BAaHMEM KOHHOM JIGKCMKM, a TakKXK€ HMMEHa JIolaJel, MpeacTaBisIoNIne
JIMHTBUCTUYECKHU UHTEPEC.

C 1nomompbIO METOJUKUM TOCTPOCHUSI HOMHHATUBHOTO TIOJISI KOHIEITA,
BBIJICTISICTCS SIPO, ONVDKHSSA U alIbHsS nepudeprsi HOMUHATUBHOTO MOJIsi KOHIIETITa
«Horse riding» ¥ BBITIOIHSIETCS €ro MOCTPOCHHE.

Tak, k sapy oTHocsTcs JiekceMbl horse riding, horse racing, equestrian sport,
equestrianism, races, sport, activity, exercise, competition, hobby.

brwxHIO mepudeputo COCTaBISIOT TEMaTHYECKUE TPYNIBI: BUABI KOHHOTO
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cnopra (dressage, eventing, steeplechase), mBwkenus momazmu, ammopsl (canter,
gallop), monoxkenne u cHapsbkeHue Haesmnuka (seat, jodhpurs), mpemsTcTBHS Ha
oeroBoii mopoxke (fence), oomynmuposanue nomaau (bridle), mecTto mpoBeneHus
CKa4YeK W COJCp)KaHWs JiollaJel, BBIBEACHHUE Jomianei (arena, equestrian center),
MacTH, BHJBI U OTMETHHBI Jiomiaaei (palomino, stallion, roan), momu, cBs3aHHbIE C
koHHBIM crioptoM (farrier, jockey, groom).

B npanbHOI0 mepudepuro BXOAAT YCTOWYHMBBIC BBIPAKCHHUS W JIEKCEMBI,
cBsi3aHHbIe ¢ KOHHBIM crioptoMm (horse around or about, be in the saddle), nmena
nomaneit (Uptown Boy, Thick horn), naszsanust konabix meponpustuid (Royal Ascot,
Grand National, English Triple Crown).

3akiouenue. [IpoBeeHHOE WCCIIENOBAaHUE IO3BOJSET BBIIBUTH CPEICTBA
BepOanu3anuu KoHuenTa « Horse riding» B aHTIIMHACKOW JTMHTBOKYJIBTYPE.

AHaaM3  aHIIOSA3BIYHBIX  JIGKCHKOTpaQUYECKUX  CIOBapei  (TOJKOBBIX,
STUMOJIOTHYECKHX, CIIOBapel-Te3aypyCcoB) M JUCKypCa TECIEBU3MOHHOW Iepenadyn O
koHHOM cropte «A Stable Life» mo3BomseT BBICTPOUTHP HOMHUHATHBHOE ITOJIC
KoH1uenrta « Horse ridingy.

SAApo HOMUHATUBHOTO OIS (POPMUPYETCS KITIOYEBOM HOMHUHAIIMEH KOHIIEIITa
horse riding. LleHTp MaHHOTO TOJS COCTOMT M3 CAMHMII, UMCIONIUX 00IIee ¢ SIIPOM
3HaYCHHE. SIApPO HOMHHATUBHOIO IOJISA TMPEACTABICHO CICAYIOIIMMH JICKCEMaMHM:
horse riding, horse racing, equestrian sport, equestrianism, races, sport, activity,
exercise, competition, hobby.

K OmmxHed mnepudepud HOMHHATUBHOTO IIOJII KOHIICTITA MBI OTHOCHUM
SI3BIKOBBIC €IMHUIIBI, OOBCTUHEHHBIC B CICHYIONIME TEMATHYCCKHUE TPYIIIBI: BHJIBI
koHHoro cropra (dressage, eventing, steeplechase), npwxkenus nomragu (canter,
gallop, amble), monoxkenne Haesmuuka (Seat), mpemsaTCTBUS Ha OCTOBOM JOPOXKKE
(fence), oomynmupoBanue nomragu u Bcagauka (jodhpurs; bridle, girth), mecto
MPOBEACHMS CKAa4eK M COAepKaHus Jomancii (arena, equestrian center, manege),

MacTH, BUAbBI W oTMeTHHBbI Jomaned (palomino, stallion, roan, gelding), mromu,
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CBsi3aHHbIC ¢ KOHHBIM criopToM (farrier, jockey, groom, blacksmith).

B nanpHIOI0 mnepudepuro BXOIAT CIOBAa U YCTOWYUBBIE BBIPAKEHUS,
cofepxamiue B cebe 3HaYeHHe JIEKCEM M TEPMUHOB, UMEIONIMX OTHOIIEHHE K
kouHomy cropty (horse around or about, be in the saddle, don't beat a dead horse),
umena somazei (Uptown Boy, Thick horn), nassanus konHbIX Meponpustuii (Royal
Ascot, Grand National, English Triple Crown).

B cBsi3u ¢ OOJBIIMM KOJIMYECTBOM CPENCTB BepOaau3alud KOHIENTa MOYKHO
cAeyiaTh BBIBOJ O TOM, 4YTO JIaHHBIA KOHLENT OTHOCUTCA K YHUCIY OCHOBHBIX
KYJIBTYPHBIX KOHIEINTOB B aHITIMHCKOM SI3BIKOBOM KynbType. Pa3BepHyTas CTpyKTypa
MOHATH ¥ TEPMUHOB KOHHOIO CIOpPTa TOBOPUT O IMIMPOKOM NIPEACTABICHUU B
AHIJIMKACKOU KYJIBTyp€E MPEIMETOB U SBICHUN KOHHOTO CIIOPTA.

Oco0OEHHOCTH aHMIIMHACKOTO KOHHOTO CIOpTa MPOSIBISIOTCS B TPaJAMIIMIX
MPOBEJCHUS COPEBHOBAHMM, HA3BAHUSIX MEPONPUATUN, MOCBAIICHHBIX KOHHOMY
CIIOPTY, UMEHAaX JIOIIAJE U YCTOMUYMBBIX BBIPAKEHUSAX, KOTOPBIE BOILIIU B SA3BIK. JTO
MO3BOJIIET pPAacCMaTpPUBaTh [AHHBIM KOHIIENT B KAauye€CTBE BAXKHOW MEHTAJIBHOU
CTPYKTYpbl. BbIsiBIeHHBIE cpencTBa OOBEKTUBALMM KoHUenTa «Horse riding» mis
MOCTPOCHHSI ~ HOMHHATMBHOTO  TIONSL  TO3BOJISIIOT  TOBOPUTH 00  0co0oif
CTPYKTYPUPOBAaHHOCTH JAHHOTO KOHUENTa. J[aHHOE MONOXKEeHUE AeIaeT BOZMOXKHBIM
MPEICTABICHUE UCCIEAYEMOTO KOHLIENITA B BUIE (pperima.

Tak Kak KOHIIENT YETKO CTPYKTYpUPOBaH, MOXKHO BBISIBUTH OOIIHE
TEMaTUYEeCKUE TPYIIHUPOBKH CJIOB, KOTOPbIE€ BHE 3aBUCHUMOCTH OT S3bIKa OymyT
0TOOpakaTh KOTHUTHUBHBIC MOJIEIH, TO €CTh Ha0Op THUMUYHBIX YepT KOHIICTITA.
[IpoBeneHHOE Hccae0BaHUE MO3BOJISIET BBICTPOUTH CIEAYIOIIMNA (PpeiiM KOHLenTa
«Horse riding»: BUABI JOmane, MacTd W OTMETHHBI JIOIIAJEH, BUIbI KOHHOTO
cropra, npodeccuu JIOAEH, aTophl, MECTO COJACpXKaHUS JIOIIAgH, MECTO
MPOBE/ICHUS COPEBHOBAHUMW, CHAPSIKEHUE JIOLIAJU, CHApsDKEHHE BCAJHUKA, YXOI U
BBIBEJICHUE.

HpeI[CTaBJ'IHeTCH INCPCIICKTUBHBIM pPACCMOTPCHUC JaHHOI'0O KOHICIITA Ha
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MaTCcpralJIC PYCCKOIO A3bIKA IJIA IIPOBCACHUA II&JIBHGFIHIGFO COIMIOCTAaBUTCIIBLHOIO
daHaJin3da C pe3yiibTaTaMHd HACTOAIICIO HCCICAOBAHUA C 1OCJIBIO BBIABICHUMA

HaHI/IOHaJ'H)HO-CHGHI/I(I)I/I‘-ICCKI/IX 4qCpT AAHHOTI'O KOHICIITA.



